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fr  Récepteur audio Bluetooth

Pour votre sécurité

  DANGER
RISQUE DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, 
D’EXPLOSION OU DE COUP D’ARC
Une installation électrique répondant aux normes 
de sécurité doit être réalisée exclusivement par des 
professionnels compétents. Les professionnels 
compétents doivent justifier de connaissances 
approfondies dans les domaines suivants :
• Raccordement aux réseaux d’installation
• Raccordement de différents appareils électriques
• Pose de câbles électriques
• Normes de sécurité, règles et réglementations 

locales pour le câblage
Le non-respect de ces instructions peut entraîner la 
mort ou de graves blessures.

  DANGER
RISQUE DE BLESSURES MORTELLES DUES À 
UNE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE
La sortie peut contenir un courant électrique même 
lorsque la charge est désactivée.
• Lors d’activités sur l’appareil : Déconnectez 

impérativement l’appareil de l’alimentation 
électrique à l’aide du fusible du circuit d’entrée.

Le non-respect de ces instructions peut entraîner la 
mort ou de graves blessures.

Présentation du produit
Le récepteur audio Bluetooth peut être associé à 
n’importe quel appareil disposant des fonctionnalités 
Bluetooth®. Le signal atteint une distance maximale de 
10 mètres. Conçu pour éviter les interférences d’autres 
utilisateurs à proximité, chaque module possède son 
propre numéro d’identification.

État de la 
LED Signification

Bleu clignotant
Attente de couplage et de 
connexion avec le dispositif 
Bluetooth®

Allumée en 
bleu

Le module est connecté au 
dispositif Bluetooth®.

Allumée en 
rouge

L’entrée audio externe a été 
insérée

Aperçu de l’appareil

A Touche de commande 
(Bluetooth® ON / Bluetooth®  OFF / couplage)

B Entrée audio externe
C Numéro de série (ID Bluetooth®)
D LED pour signalisation
E Interrupteur de volume max.
F Interrupteur Mono / Stéréo

Le récepteur audio Bluetooth s’éteint automatique-
ment une minute après la désactivation du para-
mètre Bluetooth® sur votre dispositif Bluetooth® ou 
après un déplacement hors de la portée.

Limite de volume Sortie audio
G MAX J STEREO
H MID K MONO
I FAIBLE

Le bon endroit pour l’installation
• Procédez à l’installation conformément aux instruc-

tions du fabricant.
• N’essayez pas de désassembler cette unité.
• Ne bloquez aucune ouverture de ventilation.
• Ne pas installer à proximité de sources de chaleur 

et de bruit telles que radiateurs, cuisinières, lampes 
électroniques, etc.

• N’exposez pas cet appareil à des gouttes ou des 
éclaboussures.

• N’utilisez pas ce produit près de l’eau.
• Il est recommandé d’installer l’alimentation élec-

trique sur le dessus du revêtement. Si possible, situé 
près du haut-parleur, afin de faciliter l’installation et 
la maintenance du produit.

Installation

Il est possible d’installer jusqu’à 8 haut-parleurs.

Couplage

Avant le couplage, vous devez vérifier si le périphé-
rique Bluetooth® possède des profils A2DP / AVRCP. 
En outre, le processus de couplage peut varier selon 
les fabricants. A cette fin, les instructions d’utilisation 
du périphérique Bluetooth® doivent être préalablement 
respectées. Pour un couplage réussi, veillez à ce que 
le périphérique Bluetooth® soit à proximité du module 
pendant cette période.

Le couplage n’est nécessaire que la première fois 
pour chaque périphérique Bluetooth®.

1 Appuyez sur la touche de commande
2 Accédez aux paramètres Bluetooth ® de votre 

périphérique Bluetooth et suivez les procédures 
de recherche correspondantes.

 Le récepteur audio Bluetooth restera en mode de 
couplage pendant une minute. Si le périphérique 
Bluetooth® n’est pas connecté pendant ce laps 
de temps, le récepteur audio Bluetooth s’éteint 
automatiquement et le processus doit être répété.

3 Chaque récepteur audio Bluetooth est identifié 
comme KINGBT-XXXX où XXXX est un numéro de 
série.

4 Audio externe
Chaque fois qu’une source audio externe est 
connectée à une prise d’entrée, le module s’al-
lume automatiquement. La sortie audio bascule 
vers le signal de la source audio externe et rem-
place le mode Bluetooth®.

NU3601xx NU3488

Unica

es pt

enfr

x2

4 s

B

.... C

D

A

E

F

G

J K

H I

12 mm
15V
12W max 

6566 L+L-R+4/R-

GNDV+ KINGGBT-XXXX

62

15Vdc / 0,8A
12W

100-240V ~
50/60Hz Input

V+
Output

15Vdc
12W

FCC
N L

GND

L1/F

N

100 - 240V~

1,5W / 16 Ohm
2,5W / 8 Ohm

1,5W / 16 Ohm
2,5W / 8 Ohm

Caractéristiques techniques
Récepteur audio Bluetooth
Tension d’entrée 15 V CC
Alimentation du signal de sortie audio 
(15 V CC, 0,8 A)
 ... Sortie 4 Ω 5,0 W rms
 ... Sortie 8 Ω 2,5 W rms
 ... Sortie 16 Ω 1,5 W rms
Numéro d’identification 
Bluetooth®

0000 ... 9999

Caractéristiques techn. 
Bluetooth®

Classe2 BT2.1 + EDR / 
A2DP 1.2; AVRCP 1.4

Portée (max.) 10 m
Capacité des conducteurs 0,5 ... 2,5 mm2

Température de 
fonctionnement

0 ... 60 °C

Alimentation
Tension d’entrée AC 100 ... 240 V
Fréquence 50 ... 60 Hz
Puissance maximale 12 W
Tension de sortie : 15 V CC

WEEE

Ne jetez pas l’appareil avec les déchets 
ménagers, mais déposez-le dans un 
centre de collecte officiel. Un recyclage 
professionnel protège les personnes 
et l’environnement contre de potentiels 
effets négatifs.

Schneider Electric Industries SAS
Si vous avez des questions d’ordre technique, veuillez 
contacter le service client de votre pays.
se.com/contact

en  Bluetooth Audio Receiver

For your safety

  DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION, 
OR ARC FLASH
Safe electrical installation must be carried out only 
by skilled professionals. Skilled professionals must 
prove profound knowledge in the following areas:
• Connecting to installation networks
• Connecting several electrical devices
• Laying electric cables
• Safety standards, local wiring rules and 

regulations
Failure to follow these instructions will result in death 
or serious injury.

  DANGER
RISK OF FATAL INJURY FROM ELECTRIC 
SHOCK
The output may carry electrical current even when 
the load is switched off.
• When working on the device: Always disconnect 

the device from the supply by means of the fuse 
in the incoming circuit.

Failure to observe these instructions will lead to 
death or serious injuries.

Getting to know the product
Bluetooth audio receiver can be paired with any device 
with Bluetooth® capabilities. Signal reaches up to 
10 meters distance. Designed to avoid interferences 
from other users nearby, each module has its own 
identification number.

LED status Meaning

Blue flashing Waiting for pairing and connecting 
with the Bluetooth® device

Blue 
illuminated

Module is connected to the 
Bluetooth® device

Red 
illuminated

External audio input has been 
inserted

Device Overview

A Operating key 
(Bluetooth® ON / Bluetooth®  OFF / Pairing)

B External audio input
C Serial number (Bluetooth® ID)
D LED for signaling
E Max. volume limit switch
F Mono / stereo switch

The Bluetooth audio receiver switches off auto-
matically after one minute after switching off the 
Bluetooth® setting on your Bluetooth® device or 
after moving away from the range.

Volume limit Audio output
G MAX J STEREO
H MID K MONO
I LOW

The right place to install
• Install in accordance with the manufacturer’s 

instructions.
• Do not attempt to dissamble this unit.
• Do not block any ventilation openings.
• Do not install near any heat and noise sources such 

as radiators, stoves, electronic lamps, etc.
• Do not expose this apparatus to dripping and 

splashing.
• Do not use this product near water.
• It is recommended that the power supply be in-

stalled on the top of the lining. If it is possible, locat-
ed near the speaker, in order to facilitate installation 
and product’s maintenance.
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pt  Recetor de áudio Bluetooth

Para a sua segurança

  PERIGO
PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO, EXPLOSÃO 
OU ARCO ELÉTRICO
A instalação elétrica segura deve realizar-se apenas 
por profissionais especializados. Os profissionais 
especializados devem provar que possuem 
conhecimentos aprofundados nas seguintes áreas:
• Ligação a redes de instalação
• Ligação de vários dispositivos elétricos
• Instalação de cabos elétricos
• Normas de segurança, regulamentos e regras de 

cablagem locais
O incumprimento destas instruções tem como 
consequências a morte ou ferimentos graves.

  PERIGO
PERIGO DE LESÕES MORTAIS DEVIDO A 
CHOQUE ELÉTRICO.
A saída pode transportar corrente elétrica, mesmo 
quando a carga está desligada.
• Quando trabalhar no dispositivo: desligue sempre 

o dispositivo da alimentação através do fusível do 
circuito de entrada.

O incumprimento destas instruções tem como 
consequências a morte ou ferimentos graves.

Conhecer o produto
O recetor de áudio Bluetooth pode ser emparelhado 
com qualquer dispositivo que inclua funcionalidade 
Bluetooth®. O sinal alcança até 10 metros de distân-
cia. Concebido para evitar interferências de outros 
utilizadores próximos, cada módulo tem o seu próprio 
número de identificação.

Estado do 
LED Significado

Luz azul 
intermitente

A aguardar emparelhamento 
e ligação com o dispositivo 
Bluetooth®

Luz azul 
iluminada

O módulo está conectado ao 
dispositivo Bluetooth®

Luz vermelha 
iluminada

Foi inserida uma entrada de áudio 
externa

Visão geral do dispositivo

A Tecla (Bluetooth® ON / Bluetooth®  DESLIGAR / 
Emparelhamento)

B Entrada de áudio externa
C Número de série (ID do Bluetooth®)
D LED para sinalização
E Interruptor de limite de volume máx.
F Interruptor mono /estéreo

O recetor de áudio Bluetooth desliga-se automa-
ticamente após um minuto depois de desativada 
a configuração Bluetooth® no seu dispositivo 
Bluetooth® ou se fora do alcance.

Limite de volume Saída de áudio
G MÁX. J ESTÉREO
H MÉDIO K MONO
I MÍN.

O local certo para instalar
• Instalar de acordo com as instruções do fabricante.
• Não tente desmontar esta unidade.
• Não bloqueie as aberturas de ventilação.
• Não instale perto de fontes de calor e ruído, como 

radiadores, fogões, lâmpadas eletrónicas, etc.
• Não exponha este aparelho a gotejamento e 

salpicos.
• Não utilize este produto perto de água.
• É recomendável que a fonte de alimentação seja 

instalada na parte superior da guarnição. Se possí-
vel, perto do altifalante, para facilitar a instalação e a 
manutenção do produto.

Instalar

É possível instalar até 8 altifalantes.

Emparelhamento

Antes do emparelhamento, é necessário verificar se o 
dispositivo Bluetooth® tem perfis A2DP / AVRCP. Além 
disso, o processo de emparelhamento pode variar 
entre os fabricantes. Para este fim, as instruções de 
operação do dispositivo Bluetooth® devem ser obser-
vadas antecipadamente. Para um emparelhamento 
bem-sucedido, deve certificar-se de que o dispositivo 
Bluetooth® se encontra próximo do módulo durante 
este período.

O emparelhamento só é necessário na primeira 
utilização para cada dispositivo Bluetooth®.

1  Prima a tecla
2  Aceda às definições de Bluetooth® no dispositivo 

Bluetooth e siga os respetivos procedimentos de 
pesquisa.

 O recetor de áudio Bluetooth permanecerá no 
modo de emparelhamento por um minuto. Se 
o dispositivo Bluetooth® não se conectar neste 
intervalo de tempo, o recetor de áudio Bluetooth 
desliga-se automaticamente e é necessário repetir 
o processo.

3  Cada recetor de áudio Bluetooth é identificado 
como KINGBT-XXXX, em que XXXX é um número 
de série.

4 Áudio externo
Sempre que uma fonte de áudio externa é conec-
tada à tomada, o módulo liga-se automaticamente. 
A saída de áudio muda para o sinal a partir da 
fonte de áudio externa e define o modo Bluetooth®.

Informação técnica
Recetor de áudio Bluetooth
Tensão de entrada CC 15 V
Fonte de alimentação do sinal de saída de áudio 
(CC 15 V, 0,8 A)
 ... Saída 4 Ω 5,0 W rms
 ... Saída 8 Ω 2,5 W rms
 ... Saída 16 Ω 1,5 W rms
Número de identificação 
do Bluetooth®

0000 ... 9999

Especificações do 
Bluetooth®.

Classe2 BT2.1 + EDR / 
A2DP 1.2; AVRCP 1.4

Alcance de cobertura 
(máx.)

10 m

Capacidade dos 
condutores

0,5 ... 2,5 mm2

Temperatura de 
funcionamento

0 ... 60 °C

Fonte de alimentação
Tensão de entrada CA 100 ... 240 V
Frequência: 50 ... 60 Hz
Potência máxima 12 W
Tensão de saída CC 15 V

REEE

Separar o dispositivo do restante lixo 
doméstico colocando-o num ponto de 
recolha oficial. A reciclagem profissional 
protege o ambiente e as pessoas de 
possíveis efeitos prejudiciais.

Schneider Electric Industries SAS
Para perguntas técnicas, queira contactar o Centro de 
Atendimento ao Cliente do seu país.
se.com/contact

Install

It is possible to install up to 8 speakers.

Pairing

Before pairing, it has to be checked whether the Blue-
tooth® device has A2DP / AVRCP profiles. In addition, 
the pairing process may vary between manufacturers. 
For this purpose, the operating instructions for the 
Bluetooth® device must be observed beforehand. For 
successful pairing, it should be ensured that the Blue-
tooth® device is close to the module during this time.

Pairing is only required the first time for each 
Bluetooth® device.

1 Press the operating key
2 Go to the Bluetooth® settings in your Bluetooth de-

vice and follow the respective search procedures.
 The Bluetooth audio receiver will remain in pairing 

mode for one minute. If the Bluetooth® device 
is not connected within this time, the Bluetooth 
audio receiver switches off automatically and the 
process must be repeated.

3 Each Bluetooth audio receiver is identified as 
KINGBT-XXXX where XXXX is a serial number.

4 External Audio
Whenever an external audio source is connected 
to the jack input, the module automatically turns 
on. The audio output switches to the signal from 
the external audio source and overrides the 
Bluetooth® mode.

Technical data
Bluetooth Audio Receiver
Input voltage DC 15 V
Audio Output Signal Power Supply (DC 15 V, 0.8  A)
 ... Output 4 Ω 5.0 W rms
 ... Output 8 Ω 2.5 W rms
 ... Output 16 Ω 1.5 W rms
Bluetooth® Identification 
Number

0000 ... 9999

Bluetooth® Spec. Class2 BT2.1 + EDR / 
A2DP 1.2; AVRCP 1.4

Range of covarage (max.) 10 m
Conductors Capacity 0.5 ... 2,5 mm2

Operating Temperature 0 ... 60 °C

Power Supply
Input Voltage AC 100 ... 240 V
Frequency 50 ... 60 Hz
Maximum Power 12 W
Output Voltage DC 15 V

WEEE

Dispose of the device separately from 
household waste at an official collection 
point. Professional recycling protects 
people and the environment against 
potential negative effects.

Schneider Electric Industries SAS
If you have technical questions, please contact the 
Customer Care Centre in your country.
se.com/contact

es  Receptor de audio Bluetooth

Por su seguridad

  PELIGRO
PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, 
EXPLOSIÓN O ARCO ELÉCTRICO
Solo profesionales especializados deben llevar 
a cabo una instalación eléctrica segura. Los 
profesionales especializados deben demostrar un 
amplio conocimiento en las siguientes áreas:
• Conexión a redes
• Conexión de varios dispositivos eléctricos
• Tendido de cables eléctricos
• Normas de seguridad, normativas y reglamentos 

sobre cableado
El incumplimiento de estas instrucciones puede 
causar la muerte o lesiones graves.

  PELIGRO
PELIGRO DE LESIONES MORTALES POR 
DESCARGA ELÉCTRICA
La salida puede transportar corriente eléctrica 
incluso cuando la carga está desconectada.
• Cuando trabaje con el dispositivo: Desconéctelo 

siempre de la alimentación utilizando el fusible 
del circuito entrante.

El incumplimiento de estas instrucciones causará la 
muerte o lesiones graves.

Información sobre el producto
El receptor de audio Bluetooth puede conectarse 
con cualquier dispositivo con funciones Bluetooth®. 
La señal alcanza una distancia de hasta 10 metros. 
Diseñado para evitar interferencias de otros usuarios 
cercanos, cada módulo tiene su propio número de 
identificación.

Estado del 
led Significado

Parpadeo en 
azul

En espera de vinculación y 
conexión con el dispositivo 
Bluetooth®.

Iluminado en 
azul

El módulo está conectado al 
dispositivo Bluetooth®.

Iluminado en 
rojo

Se ha insertado una entrada de 
audio externa

Descripción general del 
dispositivo

A Tecla de funcionamiento 
(Bluetooth® ON / Bluetooth® OFF / vinculación)

B Entrada de audio externo
C Número de serie (ID de Bluetooth®)
D Led de señalización
E Interruptor límite de volumen máx.
F Interruptor mono / estéreo

El receptor de audio Bluetooth se apaga automáti-
camente después de un minuto de desconectar la 
los ajustes Bluetooth® en su dispositivo Bluetooth® 
o después de alejarse más allá del alcance.

Límite de volumen Salida de audio
G MAX J STEREO
H MID K MONO
I LOW

Lugar de instalación adecuado
• Realice la instalación de acuerdo con las instruccio-

nes del fabricante.
• No intente desensamblar esta unidad.
• No bloquee ninguna abertura de ventilación.
• No lo instale cerca de fuentes de calor o ruido, 

como radiadores, estufas, lámparas electrónicas, 
etc.

• No exponga este aparato a goteos o salpicaduras.
• No utilice este producto cerca del agua.
• Se recomienda instalar la fuente de alimentación en 

la parte superior del revestimiento. De ser posible, 
cerca del altavoz para facilitar la instalación y el 
mantenimiento del producto.

Instalación

Es posible instalar hasta 8 altavoces.

Vinculación

Antes de realizar la vinculación, debe comprobarse si 
el dispositivo Bluetooth® cuenta con perfiles A2DP /
AVRCP. Además, el proceso de vinculación puede 
variar entre fabricantes. Por ello, deben observarse 
previamente las instrucciones de funcionamiento del 
dispositivo Bluetooth®. Para lograr una vinculación 
satisfactoria, se debe asegurar que el dispositivo Blue-
tooth® esté cerca del módulo durante este tiempo.

El proceso de vinculación solo se requiere la 
primera vez para cada dispositivo Bluetooth®.

1 Pulse la tecla de funcionamiento
2 Vaya a los ajustes de Bluetooth® en su dispositivo 

Bluetooth y siga los procedimientos de búsqueda 
correspondientes.

 El receptor de audio Bluetooth permanecerá en 
modo de vinculación durante un minuto. Si el dis-
positivo Bluetooth® no se conecta dentro de este 
tiempo, el receptor de audio Bluetooth se apagará 
automáticamente y el proceso deberá repetirse.

3 Cada receptor de audio Bluetooth se identifica 
como KINGBT-XXXX, donde XXXX es un número 
de serie.

4 Audio externo
Siempre que se conecte una fuente de audio 
externa a la toma de entrada, el módulo se encen-
derá automáticamente. La salida de audio cambia 
a la señal desde la fuente de audio externa y anula 
el modo Bluetooth®.

Datos técnicos
Receptor de audio Bluetooth
Tensión de entrada 15 V CC
Fuente de alimentación de señal de salida de audio 
(15 V CC, 0,8 A)
 ... Salida 4 Ω 5,0 W rms
 ... Salida 8 Ω 2,5 W rms
 ... Salida 16 Ω 1,5 W rms
Número de identificación 
de Bluetooth®

0000 ... 9999

Especificaciones de 
Bluetooth®.

Clase 2 BT2.1 + 
EDR / A2DP 1.2; 
AVRCP 1.4

Rango de cobertura (máx.) 10 m
Capacidad de los 
conductores

0,5 ... 2,5 mm2

Temperatura de servicio 0 ... 60 °C

Fuente de alimentación
Tensión de entrada 100 ... 240 V CA
Frecuencia 50 ... 60 Hz
Potencia máxima 12 W
Tensión de salida: 15 V CC

WEEE

El dispositivo debe desecharse 
separado de la basura doméstica en un 
centro de recogida oficial. El reciclado 
profesional protege a las personas y al 
medio ambiente de posibles efectos 
negativos.

Schneider Electric Industries SAS
Si tiene alguna consulta técnicas, póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente de su país.
se.com/contact
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cs   Bluetooth audio přijímač

Pro vaši bezpečnost

  NEBEZPEČÍ
NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, 
VÝBUCHU NEBO ZÁBLESKU
Bezpečnou elektromontáž smí provádět pouze 
kvalifikovaný technik. Kvalifikovaný technik musí 
prokázat dobré znalosti v následujících oblastech:
• Připojování k instalačním sítím
• Připojení několika elektrických přístrojů
• Rozvody elektrické kabeláže
• Bezpečnostní normy, místní pravidla a nařízení 

týkající se elektroinstalace
Nedodržování těchto pokynů povede k úmrtí nebo 
vážnému zranění.

  NEBEZPEČÍ
RIZIKO VÁŽNÉHO ZRANĚNÍ V DŮSLEDKU 
ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM
Výstup může být pod napětím, i když je zatížení 
vypnuto.
• Při práci na zařízení: Vždy odpojte zařízení od 

napájení pomocí pojistky ve vstupním obvodě.
Nesplnění těchto pokynů povede k úmrtí nebo 
vážnému zranění.

Seznámení s produktem
Bluetooth audio přijímač lze spárovat s každým zaříze-
ním s funkcí Bluetooth®. Dosah signálu činí až 10 metrů. 
Každý modul má vlastní identifikační číslo a je navržen 
tak, aby se zabránilo rušení ostatních uživatelů v okolí.

Stav LED 
kontrolky Význam

Modrá blikající Čekání na spárování a připojení k 
zařízení Bluetooth®

Modrá 
prosvětlená

Modul je připojen k zařízení 
Bluetooth®.

Červená 
prosvětlená Byl vložen externí audio vstup

Přehled zařízení

A Ovládací tlačítko 
(Bluetooth® ON / Bluetooth®  OFF / Párování)

B Externí audio vstup
C Sériové číslo (Bluetooth® ID)
D LED pro signalizaci
E Spínač pro omezení max. hlasitosti
F Spínač mono / stereo

Bluetooth audio přijímač se automaticky vypne 
po jedné minutě po vypnutí nastavení funkce 
Bluetooth® na vašem zařízení Bluetooth® nebo po 
přesunu mimo dosah.

Omezení hlasitosti Audio výstup
G MAX J STEREO
H MID K MONO
I LOW

Správné místo pro instalaci
• Nainstalujte zařízení podle pokynů výrobce.
• Nepokoušejte se zařízení rozebírat ani upravovat.
• Neblokujte větrací otvory.
• Zařízení neinstalujte v blízkosti zdroje tepla a hluku, 

jako jsou radiátory, kamna, elektronická svítidla atd.
• Zařízení nevystavujte kapání anebo stříkání vody.
• Tento výrobek nepoužívejte v blízkosti vody.
• Doporučujeme instalovat napájení na horní část 

krytu. Pokud možno v blízkosti reproduktoru s cílem 
usnadnit tak instalaci a údržbu produktu.

Instalace

Lze nainstalovat až 8 reproduktorů.

Párování

Před párováním je třeba zkontrolovat, zda zařízení 
Bluetooth® má profily A2DP / AVRCP. Kromě toho se 
může párovací proces mezi jednotlivými výrobci lišit. 
Za tímto účelem musí být dodrženy pokyny k provozu 
zařízení Bluetooth®. Pro úspěšné spárování je třeba 
zajistit, aby se zařízení Bluetooth® během této doby 
nacházelo v blízkosti modulu.

Párování je potřebné pouze jednou pro každé 
zařízení Bluetooth®.

1 Stiskněte ovládací tlačítko
2 Přejděte na nastavení Bluetooth® v zařízení 

Bluetooth a postupujte podle příslušných postupů 
vyhledávání.

 Bluetooth audio přijímač zůstane po dobu jedné 
minuty v režimu párování. Pokud se zařízení Blue-
tooth® během této doby nepřipojí, Bluetooth audio 
přijímač se automaticky vypne a proces se musí 
opakovat.

3 Každý Bluetooth audio přijímač má označení 
KINGBT-XXXX, přičemž XXXX je sériové číslo.

4 Externí audio
Kdykoli je ke vstupu jacku připojen externí zdroj 
zvuku, modul se automaticky zapne. Audio výstup 
přepne na signál z externího zdroje zvuku a přeru-
ší režim Bluetooth®.

Technické údaje
Bluetooth audio přijímač
Vstupní napětí DC 15 V
Napájení výstupního audio signálu (DC 15 V, 0,8 A)
 ... Výstup 4 Ω 5,0 W RMS
 ... Výstup 8 Ω 2,5 W RMS
 ... Výstup 16 Ω 1,5 W RMS
Identifikační číslo 
Bluetooth®

0000 ... 9999

Spec. Bluetooth® Třída 2 BT2.1 + EDR / 
A2DP 1.2; AVRCP 1.4

Rozsah krytí (max.) 10 m
Kapacita vodičů 0,5 ... 2,5 mm2

Provozní teplota 0 ... 60 °C

Napájení
Vstupní napětí AC 100 ... 240 V
Frekvence 50 ... 60 Hz
Maximální výkon 12 W
Výstupní napětí DC 15 V

Směrnice o odpadních 
elektrických a elektronických 
zařízeních (OEEZ)

Zařízení nelikvidujte spolu s domovním 
odpadem, nýbrž předejte je oficiálnímu 
sběrnému místu. Odborná recyklace 
chrání člověka i životní prostředí před 
potenciálními škodlivými účinky.

Schneider Electric Industries SAS
V případě technických dotazů se prosím obraťte na 
centrum zákaznické podpory ve vaší zemi.
se.com/contact

sk   Zvukový prijímač Bluetooth

Pre vašu bezpečnosť

  NEBEZPEČENSTVO
NEBEZPEČENSTVO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM, VÝBUCHU ALEBO ELEKTRICKÉHO 
OBLÚKA
Elektrickú inštaláciu môžu bezpečne vykonať len 
kvalifikovaní odborníci. Kvalifikovaní odborníci musia 
disponovať dôkladnými znalosťami v nasledujúcich 
oblastiach:
• Pripojenie do inštalačných sietí
• Pripojenie niekoľkých elektrických zariadení
• Uloženie elektrických káblov
• Bezpečnostné normy, mieste elektroinštalačné 

smernice a predpisy
Nerešpektovanie týchto pokynov bude mať za 
následok smrteľné alebo vážne zranenie.

  NEBEZPEČENSTVO
NEBEZPEČENSTVO VZNIKU SMRTEĽNÝCH 
ZRANENÍ PO ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM
Výstup môže viesť elektrický prúd aj vtedy, keď je 
spotrebič vypnutý.
• Pri vykonávaní prác na zariadení: 

Prostredníctvom poistky vo vstupnom obvode 
zariadenie vždy odpojte od zdroja elektrického 
prúdu.

Nerešpektovanie týchto pokynov bude mať za 
následok smrteľné alebo vážne zranenia.

Oboznámenie sa s produktom
Zvukový prijímač Bluetooth je možné spárovať s akým-
koľvek zariadením s funkcionalitou Bluetooth®. Signál 
má dosah až 10 metrov. Každý modul má svoje vlastné 
identifikačné číslo, aby sa predišlo interferencii s inými 
používateľmi v blízkosti.

Stav LED Význam

Modrá bliká Čaká sa na párovanie a pripojenie 
k zariadeniu Bluetooth®.

Modrá svieti Modul je pripojený k zariadeniu 
Bluetooth®.

Červená svieti Bol vložený externý zvukový vstup.

Prehľad zariadenia

A Ovládacie tlačidlo 
(Bluetooth® ZAP / Bluetooth®  VYP / párovanie)

B Externý zvukový vstup
C Sériové číslo (Bluetooth® ID)
D Signalizačná LED
E Spínač limitu max. hlasitosti
F Prepínač mono / stereo

Zvukový prijímač Bluetooth sa automaticky vypne 
jednu minútu po vypnutí nastavenia Bluetooth® 
v zariadení alebo po prechode mimo dosahu 
signálu.

Limit hlasitosti Zvukový výstup
G MAX J STEREO
H MID K MONO
I NÍZKA

Správne miesto na inštaláciu
• Prístroj inštalujte v súlade s pokynmi výrobcu.
• Nepokúšajte sa rozobrať túto jednotku.
• Nezablokujte žiadne vetracie otvory.
• Prístroj neinštalujte v blízkosti žiadnych zdrojov tepla 

a hluku, ako napríklad radiátory, kachle, elektrické 
lampy atď.

• Tento prístroj nesmie byť vystavený kvapkaniu ani 
špliechaniu.

• Nepoužívajte tento produkt v blízkosti vody.
• Odporúčame inštalovať zdroj napájania na vrchnú 

časť obloženia. Ak je to možné, umiestnite ho 
v blízkosti reproduktora, aby sa uľahčila inštalácia 
a údržba produktu.

Inštalácia

Je možné nainštalovať až 8 reproduktorov.

Párovanie

Pred spárovaním musíte skontrolovať, či zariadenie 
Bluetooth® má profily A2DP / AVRCP. Okrem toho sa 
môže proces párovania líšiť od výrobcu k výrobcovi. 
Preto sa musí najskôr dodržať návod na obsluhu zaria-
denia Bluetooth®. Pre úspešné párovanie by sa malo 
zariadenie Bluetooth® počas tejto doby nachádzať 
v blízkosti modulu.

Párovanie sa vyžaduje len po prvýkrát pre každé 
zariadenie Bluetooth®.

1 Stlačte ovládacie tlačidlo.
2 Prejdite do nastavení Bluetooth® v zariadení a po-

stupujte podľa príslušných postupov vyhľadávania.
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Pregled uređaja

A Tipka za aktiviranje 
(Bluetooth® uklj. / Bluetooth® isklj. / Uparivanje)

B Vanjski audio ulaz
C Serijski broj (Bluetooth® ID)
D LED za signalizaciju
E Sklopka maks. ograničenja jačine zvuka
F Sklopka Mono / Stereo

Bluetooth audio prijemnik se automatski isključuje 
jednu minutu nakon isključivanja Bluetooth® 
postavke na vašem Bluetooth® uređaju ili nakon 
što izađete iz dometa.

Ograničenje jačine 
zvuka

Audio izlaz

G MAKS. J STEREO
H SREDNJE K MONO
I NISKO

Pravo mjesto za instalaciju
• Instalirajte u skladu s uputama proizvođača.
• Nemojte pokušavati rasklapati ovaj uređaj.
• Nemojte blokirati ventilacijske otvore.
• Nemojte ga montirati blizu izvora topline i buke kao 

što su radijatori, štednjaci, elektroničke svjetiljke itd.
• Nemojte izlagati ovaj uređaj kapanju i prskanju.
• Nemojte koristiti ovaj proizvod u blizini vode.
• Preporučuje se da napajanje bude instalirano 

s gornje strane oplate. Ako je moguće u blizini 
zvučnika, kako bi se olakšala instalacija i održavanje 
proizvoda.

Ugradnja

Moguće je instalirati do 8 zvučnika.

Uparivanje

Prije uparivanja treba provjeriti ima li Bluetooth® uređaj 
profile A2DP / AVRCP. Osim toga, postupak uparivanja 
može varirati od proizvođača do proizvođača. U tu 
svrhu najprije obavezno pogledajte upute za rukovanje 
Bluetooth® uređajem. Za uspješno uparivanje treba 
osigurati da Bluetooth® uređaj tijekom tog vremena 
bude u blizini modula.

Uparivanje je potrebno samo prvi put za svaki 
Bluetooth® uređaj.

1 Pritisnite tipku za aktiviranje
2 Idite na Bluetooth® postavke u svom Bluetooth 

uređaju i slijedite odgovarajuće postupke pretraži-
vanja.

 Bluetooth audio prijemnik ostaje u režimu upariva-
nja jednu minutu. Ako se Bluetooth® uređaj unutar 
tog vremena ne spoji, Bluetooth audio prijemnik se 
automatski isključuje i proces se mora ponoviti.

3 Svaki Bluetooth audio prijemnik identificira se kao 
KINGBT-XXXX, pri čemu je XXX serijski broj.

4 Vanjski audio izvor
Kadgod se vanjski audio izvor spaja na ulazni 
priključak, modul se automatski uključuje. Audio 
izlaz prebacuje na signal vanjskog audio izvora i 
zamjenjuje Bluetooth® režim.

Tehnički podaci
Bluetooth audio prijemnik
Ulazni napon DC 15 V
Napajanje izlaznog audio signala (DC 15 V, 0,8 A)
 ... Izlaz 4 Ω 5,0 Watt rms
 ... Izlaz 8 Ω 2,5 Watt rms
 ... Izlaz 16 Ω 1,5 Watt rms
Bluetooth® identifikacijski 
broj

0000 ... 9999

Bluetooth® spec. Razred2 BT2.1 + 
EDR / A2DP 1.2; 
AVRCP 1.4

Domet pokrivanja (maks.) 10 m
Kapacitet vodiča 0,5 ... 2,5 mm2

Radna temperatura 0 ... 60 °C

Napajanje
Ulazni napon AC 100 ... 240 V
Frekvencija 50 ... 60 Hz
Maksimalna snaga 12 W
Izlazni napon DC 15 V

OEEO

Uređaj se ne odlaže s kućanskim 
otpadom, već ga treba odložiti na 
službeno odlagalište. Stručnim se 
recikliranjem ljudi i okoliš štite od 
potencijalnih negativnih učinaka.

Schneider Electric Industries SAS
U slučaju tehničkih pitanja obratite se servisnoj službi 
u svojoj zemlji.
se.com/contact

sr   Bluetooth audio prijemnik

Za vašu bezbednost

  OPASNOST
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA, 
EKSPLOZIJE ILI ELEKTRIČNOG LUKA
Bezbedne električne instalacije smeju da izvode 
samo obučena stručna lica. Obučena stručna lica 
moraju dokazati da imaju sveobuhvatno znanje u 
sledećim područjima:
• povezivanje na instalacione mreže
• povezivanje više električnih uređaja
• polaganje električnih vodova
• bezbednosni standardi, lokalne odredbe i propisi 

za priključivanje
Neuvažavanje ovih smernica za posledicu može 
imati smrt ili teške povrede.

  OPASNOST
RIZIK OD SMRTONOSNIH POVREDA OD 
ELEKTRIČNOG UDARA
Izlaz može da sadrži električnu struju, čak i kada se 
opterećenje isključi.
• Ako radite na uređaju: Uvek isključite uređaj sa 

napajanja strujom preko osigurača u ulaznom 
kolu.

Ako se ne poštuju ova uputstva, može doći do 
smrtonosnih ili ozbiljnih povreda.

Upoznajte proizvod
Bluetooth audio prijemnik može se upariti s bilo kojim 
uređajem koji podržava Bluetooth®. Signal dostiže do 
10 metara udaljenosti. Osmišljen da izbegne interfe-
rencije drugih korisnika u blizini, svaki modul ima svoj 
identifikacioni broj.

LED status Značenje

Plavo treptanje
Čekanje na uparivanje i 
povezivanje sa Bluetooth® 
uređajem

Plavo trajno 
svetlo

Modul je povezan sa Bluetooth® 
uređajem

Crveno trajno 
svetlo Spoljni audio ulaz je umetnut

Pregled uređaja

A Taster za rad 
(Bluetooth® uklj. / Bluetooth® isklj. / Uparivanje)

B Spoljni audio ulaz
C Serijski broj (Bluetooth® ID)
D LED signalizacija
E Prekidač ograničenja maks. jačine zvuka
F Mono / stereo prekidač

Bluetooth audio prijemnik se automatski isključuje 
nakon jednog minuta nakon isključivanja Blue-
tooth® postavke na Bluetooth® uređaju ili nakon 
udaljavanja od dometa.

Ograničenje jačine 
zvuka

Audio izlaz

G MAKS. J STEREO
H SRED. K MONO
I NISKO

Pravo mesto za instalaciju
• Instalirajte u skladu sa uputstvima proizvođača.
• Nemojte pokušavati da rastavljate ovu jedinicu.
• Nemojte blokirati nijedan otvor ventilacije.
• Ne instalirajte blizu izvora toplote i buke kao što su 

radijatori, šporeti, elektronske lampe itd.
• Nemojte izložiti ovaj aparat kapljicama i prskanju.
• Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode.
• Preporučuje se da se napajanje instalira gore na 

oplati. Ako je moguće, u blizini zvučnika, kako bi se 
olakšala instalacija i održavanje proizvoda.

Instaliranje

Moguće je instalirati do 8 zvučnika.

Uparivanje

Pre uparivanja morate proveriti da li Bluetooth® uređaj 
ima A2DP / AVRCP profile. Pored toga, proces upari-
vanja može da varira između proizvođača. U tu svrhu, 
prvo treba da pogledate uputstva za upotrebu Blue-
tooth® uređaja. Radi uspešnog uparivanja potrebno 
je obezbediti da Bluetooth® uređaj bude blizu modula 
tokom ovog vremena.

Uparivanje je neophodno samo prvi put za svaki 
Bluetooth® uređaj.

1 Pritisnite taster za rad
2 Idite u Bluetooth® postavke na svom Bluetooth 

uređaju i pratite procedure pojedinačne pretrage.
 Bluetooth audio prijemnik ostaje u režimu za upa-

rivanje jedan minut. Ako se Bluetooth® uređaj ne 
spoji u tom vremenu, Bluetooth audio prijemnik se 
automatski isključuje i proces mora biti ponovljen.

3 Svaki Bluetooth audio prijemnik je identifikovan 
kao KINGBT-XXX, gde XXXX je serijski broj.

4 Spoljni izvor zvuka
Svaki put kada se spoljni izvor zvuka spaja s ula-
znim priključkom, modul se automatski uključuje. 
Audio izlaz prebacuje se na signal iz spoljnog 
izvora zvuka i zamenjuje Bluetooth® režim.

Tehnički podaci
Bluetooth audio prijemnik
Ulazni napon DC 15 V
Napajanje izlaznog audio signala (DC 15 V, 0,8 A)
 ... Izlaz 4 Ω 5,0 W rms
 ... Izlaz 8 Ω 2,5 W rms
 ... Izlaz 16 Ω 1,5 W rms
Bluetooth® identifikacioni 
broj

0000 ... 9999

Bluetooth® spec. Klasa2 BT2.1 + EDR / 
A2DP 1.2; AVRCP 1.4

Domet pokrivenosti (maks.) 10 m
Kapacitet provodnika 0,5 ... 2,5 mm2

Radna temperatura 0 ... 60 °C

Napajanje
Ulazni napon AC 100 ... 240 V
Frekvencija 50 ... 60 Hz
Maksimalna snaga 12 W
Izlazni napon DC 15 V

WEEE
Odložite uređaj odvojeno od kućnog 
otpada, na zvanično mesto za 
prikupljanje. Profesionalna reciklaža štiti 
ljude i životnu sredinu od potencijalnog 
negativnog uticaja.

Schneider Electric Industries SAS
Ako imate tehničkih pitanja, kontaktirajte centar za 
korisničku podršku u svojoj zemlji.
se.com/contact

 Zvukový prijímač Bluetooth zostane v párovacom 
režime jednu minútu. Ak sa zariadenie Bluetooth® 
v priebehu tohto času nepripojí, zvukový prijímač 
Bluetooth sa automaticky vypne a proces sa musí 
zopakovať.

3 Každý zvukový prijímač Bluetooth je identifikovaný 
ako KINGBT-XXXX, kde XXXX je sériové číslo.

4 Externý zvuk
Keď sa externý zdroj zvuku pripojí na konektor, 
modul sa automaticky zapne. Zvukový výstup 
prepne na signál z externého zdroja zvuku a potla-
čí režim Bluetooth®.

Technické údaje
Zvukový prijímač Bluetooth
Vstupné napätie DC 15 V
Zdroj napájania signálu zvukového výstupu 
(DC 15 V, 0,8 A)
 … Výstup 4 Ω 5,0 W rms
 … Výstup 8 Ω 2,5 W rms
 … Výstup 16 Ω 1,5 W rms
Identifikačné číslo 
Bluetooth®

0000 … 9999

Špecifikácia Bluetooth® trieda 2 BT2.1 + EDR / 
A2DP 1.2; AVRCP 1.4

Dosah signálu (max.) 10 m
Kapacita vodičov 0,5 … 2,5 mm2

Prevádzková teplota 0 … 60 °C

Zdroj napájania
Vstupné napätie AC 100 … 240 V
Frekvencia 50 … 60 Hz
Maximálny výkon 12 W
Výstupné napätie DC 15 V

WEEE
Zariadenie je nutné zlikvidovať oddelene 
od odpadu z domácnosti na oficiálnom 
zbernom mieste. Odborná recyklácia 
chráni osoby a životné prostredie pred 
možnými negatívnymi vplyvmi.

Schneider Electric Industries SAS
V prípade technických otázok kontaktujte prosím Cen-
trum starostlivosti o zákazníkov vo Vašej krajine.
se.com/contact

ro  Receptor audio Bluetooth

Pentru siguranța dvs.

  PERICOL
PERICOL DE ELECTROCUTARE, EXPLOZIE SAU 
ARCURI ELECTRICE
Instalarea electrică în condiții de siguranță se 
va efectua doar de către personalul calificat. 
Personalul calificat trebuie să dispună de cunoștințe 
aprofundate în următoarele domenii:
• conectarea rețelelor de internet
• conectarea mai multor dispozitive electrice
• montarea cablurilor electrice
• standarde de siguranță, normele și reglementările 

locale de cablare
Nerespectarea acestor instrucțiuni poate duce la 
deces sau la vătămări grave.

  PERICOL
PERICOL DE ACCIDENTARE MORTALĂ PRIN 
ELECTROCUTARE
Ieșirea poate avea curent electric chiar și atunci 
când sarcina este oprită.
• La efectuarea unor lucrări asupra dispozitivului: 

deconectați întotdeauna dispozitivul de la sursa 
de alimentare cu ajutorul siguranței din circuitul 
de intrare.

Nerespectarea acestor instrucțiuni poate duce la 
deces sau la vătămări grave.

Familiarizarea cu produsul
Receptorul audio Bluetooth poate fi asociat cu orice 
dispozitiv prevăzut cu funcția Bluetooth®. Semnalul 
ajunge la o distanță de până la 10 metri. Proiectat pen-
tru a evita interferențele altor utilizatori din apropiere, 
fiecare modul are propriul număr de identificare.

Stare LED Semnificație
Luminare 
intermitentă în 
albastru

În așteptarea asocierii și 
a conectării cu dispozitivul 
Bluetooth®

Aprins în 
albastru

Modulul este conectat la 
dispozitivul Bluetooth®

Aprins în roșu A fost introdusă o intrare audio 
externă

Prezentare generală a 
dispozitivului

A Tastă de funcționare (Bluetooth® PORNIT / 
Bluetooth® OPRIT / Asociere)

B Intrare audio externă
C Număr de serie (ID Bluetooth®)
D LED pentru semnalizare
E Întrerupător de limitare a volumului max.
F Întrerupător mono / stereo

Receptorul audio Bluetooth se oprește automat 
după un minut de la dezactivarea setării Blue-
tooth® pe dispozitivul dvs. Bluetooth® sau după 
părăsirea razei de acțiune.

Limita volumului Ieșire audio
G MAX. J STEREO
H MED K MONO
I SCĂZUT

Locul potrivit pentru instalare
• A se instala in conformitate cu instrucțiunile produ-

cătorului.
• Nu încercați să dezasamblați aceasta unitate.
• Nu blocați nicio deschidere de ventilație.
• Nu instalați în apropierea unei surse de căldura 

sau de zgomot, cum ar fi radiatoarele, aragazurile, 
lămpile electronice etc.

• Nu expuneți acest aparat la picurare și stropire cu 
lichide.

• Nu utilizați acest produs in apropierea apei.
• Se recomandă ca sursa de alimentare electrică sa 

fie instalată în partea de sus a garniturii. Dacă este 
posibil, situată în apropierea difuzorului, pentru a 
facilita instalarea și întreținerea produsului.

Instalare

Pot fi instalate pana la opt difuzoare.

Asocierea

Înainte de asociere, trebuie verificat daca dispozi-
tivul Bluetooth® are profiluri A2DP / AVRCP. În plus, 
procesul de asociere poate varia de la producător la 
producător. În acest scop, trebuie respectate în preala-
bil instrucțiunile de utilizare a dispozitivului Bluetooth®. 
Pentru o asociere reușită, trebuie să vă asigurați că 
dispozitivul Bluetooth® se află în apropierea modulului 
în acest timp.

Asocierea este necesara doar prima data pentru 
fiecare dispozitiv Bluetooth®.

1 Apăsați tasta de funcționare
2 Accesați setările Bluetooth® din dispozitivul Blue-

tooth și urmați procedurile de căutare respective.
 Receptorul audio Bluetooth va rămâne în modul 

de asociere timp de un minut. Dacă dispoziti-
vul Bluetooth® nu este conectat în acest timp, 
receptorul audio Bluetooth se oprește automat, iar 
procesul trebuie repetat.

3 Fiecare receptor audio Bluetooth este identificat 
ca KINGBT-XXXX, unde XXXX este un număr de 
serie.

4 Sursă audio externă
Ori de câte ori este conectată o sursă audio 
externă la intrarea pentru mufă, modulul se acti-
vează automat. Ieșirea audio comută la semnalul 
de la sursa audio externă și suprascrie modul 
Bluetooth®.

Date tehnice
Receptor audio Bluetooth
Tensiune de intrare CC 15 V
Sursă de alimentare electrică cu semnal audio de 
ieșire (CC 15 V, 0,8 A)
 ... Ieșire de 4 Ω 5,0 W rms
 ... Ieșire de 8 Ω 2,5 W rms
 ... Ieșire de 16 Ω 1,5 W rms
Număr de identificare 
Bluetooth® 

0000 ... 9999

Specificații Bluetooth® Clasa2 BT2.1 + EDR / 
A2DP 1.2; AVRCP 1.4

Rază de acoperire (max.) 10 m
Capacitate conductori 0,5 ... 2,5 mm2

Temperatură de funcționare 0 ... 60 °C

Sursă de alimentare electrică
Tensiune de intrare CA 100 ... 240 V
Frecvență 50 ... 60 Hz
Putere maxima 12 W
Tensiune de ieșire CC 15 V

DEEE
Eliminați dispozitivul separat de 
deșeurile menajere la un punct oficial 
de colectare. Reciclarea profesională 
protejează oamenii și mediul 
înconjurător de eventualele efecte 
negative.

Schneider Electric Industries SAS
Dacă aveți întrebări de ordin tehnic, vă rugăm să con-
tactați Centrul de servicii pentru clienți din țara dvs.
se.com/contact

hr   Bluetooth audio prijemnik

Za vašu sigurnost

  OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA, 
EKSPLOZIJE ILI ELEKTRIČNOG LUKA
Sigurnu električnu ugradnju moraju izvesti 
kvalificirani stručnjaci. Kvalificirani stručnjaci 
moraju raspolagati temeljitim znanjem u sljedećim 
područjima:
• Spajanje instalacijskih mreža
• Spajanje više električnih uređaja
• Polaganje električnih kabela
• Sigurnosne norme, lokalna pravila i propisi o 

ožičenju
Nepridržavanje ovih uputa može dovesti do teških 
ozljeda ili smrti.

  OPASNOST
OPASNOST OD SMRTONOSNIH POSLJEDICA 
USLIJED STRUJNOG UDARA
Izlaz može provoditi električnu struju čak i kad je 
napajanje isključeno.
• Tijekom radova na uređaju: Uvijek odvojite uređaj 

od napajanja osiguračem na ulaznom strujnom 
krugu.

Ako se ne pridržavate ovih uputa to može dovesti do 
teških ozljeda ili smrti.

Upoznavanje s proizvodom
Bluetooth audio prijemnik može se upariti sa svim 
uređajima koji podržavaju Bluetooth®. Signal doseže 
do 10 metara udaljenosti. Osmišljen kako bi izbjegao 
smetnje od drugih korisnika u blizini, svaki modul ima 
svoj identifikacijski broj.

LED status Značenje

Plavo treptanje Čeka se uparivanje i povezivanje s 
Bluetooth® uređajem

Plavo trajno 
svjetlo

Modul je povezan s Bluetooth® 
uređajem

Crveno trajno 
svjetlo Umetnut je vanjski audio ulaz
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Za vašo varnost

  NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA, 
EKSPLOZIJE ALI ELEKTRIČNEGA OBLOKA
Varno električno inštalacijo lahko izvedejo samo 
usposobljeni strokovnjaki. Usposobljeni strokovnjaki 
morajo dokazati, da imajo poglobljeno znanje na 
naslednjih področjih:
• priključitev na električno omrežje,
• priključitev več električnih priprav,
• polaganje električnih kablov.
• Varnostni standardi, lokalna pravila in predpisi za 

izvedbo napeljave
Neupoštevanje teh navodil povzroči smrt ali hude 
telesne poškodbe.

  NEVARNOST
TVEGANJE SMRTNE POŠKODBE ZARADI 
ELEKTRIČNEGA UDARA
Izhod je lahko pod napetostjo tudi, ko je porabnik 
izklopljen.
• Pri delih na napravi: Napravo vedno odklopite od 

vira napajanja s pomočjo varovalke v dovodnem 
tokokrogu.

Neupoštevanje teh navodil povzroči smrt ali hude 
telesne poškodbe.

Seznanitev z izdelkom
Sprejemnik zvoka Bluetooth je mogoče povezati s 
katero koli napravo, ki podpira povezavo prek Blueto-
otha®. Signal ima doseg do 10 metrov. Vsak modul ima 
svojo identifikacijsko številko, ki onemogoča motnje od 
drugih uporabnikov v bližini.

Stanje LED-
lučke Pomen

Utripa modro
Čakanje na seznanitev in 
vzpostavitev povezave z napravo 
Bluetooth®.

Sveti modro Modul je povezan z napravo 
Bluetooth®.

Sveti rdeče Z zvočnim vhodom je povezan 
zunanji vir zvoka.

Pregled naprave

A Gumb za delovanje 
(Bluetooth® ON / Bluetooth®  OFF / seznanjanje)

B Zunanji zvočni vhod
C Serijska številka (Bluetooth® ID)
D LED-lučka za signaliziranje
E Stikalo za omejitev najv. glasnosti
F Stikalo mono / stereo

Sprejemnik zvoka Bluetooth se samodejno izključi 
eno minuto po izklopu nastavitve Bluetooth® na 
napravi Bluetooth® ali po odstranitvi naprave iz 
dosega.

Omejitev glasnosti Zvočni izhod
G MAKS. J STEREO
H SRED. K MONO
I NIZ.

Pravo mesto za vgradnjo
• Vgradite v skladu z navodili proizvajalca.
• Ne poskušajte razstaviti te enote.
• Ne blokirajte prezračevalnih odprtin.
• Ne izberite mesta za vgradnjo v bližini toplotnih in 

zvočnih virov, kot so radiatorji, štedilniki, elektronske 
svetilke itd.

• Te naprave ne izpostavljajte kapljanju in škropljenju.
• Izdelka ne uporabljajte v bližini vode.
• Priporočljivo je, da je napajalnik vgrajen nad oblogo. 

Če je mogoče, naj bo v bližini zvočnika, da se olajša-
ta vgradnja in vzdrževanje izdelka.

Vgradnja

Vgradite lahko največ 8 zvočnikov.

Vzpostavljanje povezave

Pred vzpostavljanjem povezave morate preveriti, ali 
naprava Bluetooth® podpira profil A2DP / AVRCP. 
Poleg tega se postopek vzpostavljanja povezave med 
proizvajalci lahko razlikuje. V ta namen je treba najprej 
upoštevati navodila za uporabo naprave Bluetooth®. Za 
uspešno vzpostavljanje povezave je treba zagotoviti, 
da bo naprava Bluetooth® v tem času blizu modula.

Za vsako napravo Bluetooth® je treba vzpostaviti 
povezavo samo prvič.

1 Pritisnite gumb za delovanje.
2 Pojdite v razdelek z nastavitvami Bluetooth® na 

napravi Bluetooth in sledite postopkom iskanja.
 Sprejemnik zvoka Bluetooth bo eno minuto v 

načinu vzpostavljanja povezave. Če se naprava 
Bluetooth® v tem času ne poveže, se sprejemnik 
zvoka Bluetooth samodejno izključi in postopek je 
treba ponoviti.

3 Vsak sprejemnik zvoka Bluetooth ima identifikacijo 
KINGBT-XXXX, pri čemer je XXXX serijska števil-
ka.

4 Zunanji vir zvoka
Ko je zunanji vir zvoka povezan z vhodom, se 
modul samodejno vklopi. Zvočni izhod preklopi 
na signal zunanjega vira zvoka in preglasi način 
Bluetooth®.

Tehnični podatki
Sprejemnik zvoka Bluetooth
Vhodna napetost DC, 15 V
Napajalnik zvočnega izhodnega signala 
(DC, 15 V, 0,8 A)
 ... Izhod 4 Ω 5,0 W rms
 ... Izhod 8 Ω 2,5 W rms
 ... Izhod 16 Ω 1,5 W rms

Identifikacijska številka 
Bluetooth®

0000–9999

Specifik. Bluetooth® razred 2 BT2.1 + EDR / 
A2DP 1.2; AVRCP 1.4

Pokritost (maks.) 10 m
Kapaciteta prevodnikov 0,5–2,5 mm2

Delovna temperatura 0–60°C

Napajanje
Vhodna napetost AC 100–240 V
Frekvenca 50–60 Hz
Največja moč 12 W
Izhodna napetost DC, 15 V

WEEE

Naprave ne odvrzite med gospodinjske 
odpadke, temveč jo odnesite v zbirni 
center. Recikliranje varuje ljudi in okolje 
pred morebitnimi negativnimi vplivi.

Schneider Electric Industries SAS
Če imate tehnična vprašanja, se obrnite na center za 
pomoč strankam v vaši državi.
se.com/contact

bg   Bluetooth аудиоприемник

За вашата безопасност

  ОПАСНОСТ
ОПАСНОСТ ОТ ТОКОВ УДАР, ЕКСПЛОЗИЯ 
ИЛИ ЕЛЕКТРИЧЕСКА ДЪГА
Електрическият монтаж трябва да се провежда 
само от опитни професионалисти. Опитните 
професионалисти трябва да имат доказани 
задълбочени познания в следните области:
• Свързване към инсталационни мрежи
• Свързване на няколко електрически 

устройства
• Полагане на електрически кабели
• Стандарти за безопасност, местни правила и 

разпоредби за поставяне на кабели
Неспазването на тези инструкции ще доведе до 
смърт или сериозно нараняване.

  ОПАСНОСТ
РИСК ОТ СМЪРТОНОСНО НАРАНЯВАНЕ ОТ 
ТОКОВ УДАР
Изходът може да провежда електрически ток 
дори при изключен товар.
• Когато работите с изделието: Винаги 

изключвайте устройството от захранването 
посредством предпазител във входящата 
верига.

Неспазването на тези инструкции ще доведе до 
смърт или сериозни наранявания.

Запознаване с продукта
Bluetooth аудиоприемникът може да се сдвои 
с всяко устройство с възможност за Bluetooth®. 
Сигналът достига на разстояние до 10 метра. Пред-
назначен да предотвратява смущения от страна на 
други близки потребители, всеки модул има свой 
собствен идентификационен номер.

LED 
индикатор 
за състояние

Значение

Мигащ в 
синьо

Изчакване на сдвояване 
и свързване с Bluetooth® 
устройството

Светещ в 
синьо

Модулът е свързан към 
Bluetooth® устройството

Светещ в 
червено Вмъкнат е външен аудио вход

Общ преглед на устройството

A Ключ за управление 
(Bluetooth® ВКЛ. / Bluetooth® ИЗКЛ. / сдвояване)

B Външен аудио вход
C Сериен номер (Bluetooth® ID)
D LED за сигнализация
E Превключвател за макс. ограничение на силата 

на звука
F Моно / стерео превключвател

Bluetooth аудиоприемникът се изключва авто-
матично след една минута след изключването 
на настройката за Bluetooth® на Bluetooth® 
устройството или след отдалечаването от зона-
та на обхват.

Ограничение на 
силата на звука

Аудио изход

G МАКСИМАЛНО J СТЕРЕО
H СРЕДНО K МОНО
I НИСКО

Подходящо място за монтиране
• Монтирайте в съответствие с инструкциите на 

производителя.
• Не опитвайте да разглобявате устройството.
• Не блокирайте вентилационните отвори.
• Не монтирайте в близост до източници на то-

плина и шум, като радиатори, печки, електронни 
лампи и др.

• Не излагайте уреда на капене и пръскане.
• Не използвайте продукта в близост до вода.
• Препоръчително е захранването да бъде монти-

рано върху горната част на облицовката. Ако е 
възможно, да е в близост до високоговорителя, 
за да се улесни монтажът и поддръжката на 
продукта.

NU3601xx NU3488

Unica

hu tr

bgsl

x2

4 s

B

.... C

D

A

E

F

G

J K

H I

12 mm
15V
12W max 

6566 L+L-R+4/R-

GNDV+ KINGGBT-XXXX

62

15Vdc / 0,8A
12W

100-240V ~
50/60Hz Input

V+
Output

15Vdc
12W

FCC
N L

GND

L1/F

N

100 - 240V~

1,5W / 16 Ohm
2,5W / 8 Ohm

1,5W / 16 Ohm
2,5W / 8 Ohm

4 s

1

< 60 s

2

3

KINGBT-0001 not paired

Bluetooth

KINGBT-0001 connected

Bluetooth

4
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Güvenliğiniz için

  TEHLIKE
ELEKTRİK ÇARPMASI, PATLAMA VEYA ARK 
PARLAMASI TEHLİKESİ
Yalnızca eğitimli profesyoneller tarafından güvenli 
elektrik montajı yapılmalıdır. Eğitimli profesyonellerin 
şu alanlarda ileri düzey bilgisi olmalıdır:
• Kurulum ağlarına bağlanma
• Çeşitli elektrikli cihazların bağlanması
• Elektrik kablolarının döşenmesi
• Güvenlik standartları, yerel tesisat kuralları ve 

düzenlemeleri
Bu yönergelerin uygulanmaması ölüme veya ciddi 
yaralanmalara neden olabilir.

  TEHLIKE
ELEKTRİK ÇARPMASINDAN ÖLÜMCÜL 
YARALANMA RİSKİ
Yük kapatıldığında bile çıkış, elektrik akımını 
taşıyabilir.
• Cihaz üzerinde çalışırken: Mutlaka besleme 

devresindeki sigorta vasıtasıyla cihazın elektriğini 
kesin.

Bu yönergelerin uygulanmaması ölüme veya ciddi 
yaralanmalara neden olabilir.

Ürünü tanıma
Bluetooth ses alıcısı, Bluetooth® özelliklerine sahip 
tüm cihazlarla eşleştirilebilir. Sinyal 10 metre mesafeye 
kadar ulaşır. Yakınlardaki diğer kullanıcıların müdaha-
lelerini engellemek için tasarlanan her modülün kendi 
kimlik numarası vardır.

LED durumu Anlamı
Mavi yanıp 
sönme

Bluetooth® cihazıyla eşleştirme ve 
bağlantı bekleniyor

Mavi 
aydınlatma Modül Bluetooth® cihazına bağlıdır

Kırmızı 
aydınlatma Dış ses girişi eklendi

Cihaza Genel Bakış

A Çalıştırma tuşu 
(Bluetooth® AÇIK / Bluetooth®  KAPALI / 
Eşleştirme)

B Harici ses girişi
C Seri numarası (Bluetooth® Kimliği)
D Sinyal için LED
E Maks. ses düzeyi sınırı anahtarı
F Mono / stereo anahtarı

Bluetooth ses alıcısı, Bluetooth® cihazınızda Blu-
etooth® ayarını kapattıktan bir dakika sonra veya 
menzilden çıktıktan sonra otomatik olarak kapanır.

Ses düzeyi sınırı Ses çıkışı
G MAKSİMUM J STEREO
H ORTA K MONO
I DÜŞÜK

Kurulum için doğru yer
• Üreticinin talimatlarına uygun olarak kurun.
• Bu üniteyi devre dışı bırakmaya çalışmayın.
• Havalandırma açıklıklarını engellemeyin.
• Radyatörler, ocaklar, elektronik lambalar gibi her-

hangi bir ısı ve gürültü kaynağının yanına kurmayın.
• Bu aygıtın damlayan veya sıçrayan sıvılara maruz 

kalmaması gerekir.
• Bu ürünü su yakınında kullanmayın.
• Güç kaynağının hattın en üstüne kurulması önerilir. 

Mümkünse, kurulumu ve ürünün bakımını kolaylaş-
tırmak için, hoparlörün yakınında konumlandırılması 
önerilir.

Kurulum

En fazla 8 hoparlör takmak mümkündür.

Eşleştirme

Eşleştirmeden önce, Bluetooth® cihazının A2DP /  
AVRCP profilleri olup olmadığı kontrol edilmelidir. Ayrıca 
eşleştirme işlemi üreticiler arasında farklılık gösterebilir. 
Bu amaçla, Bluetooth® cihazının işletim talimatlarına 
en baştan uyulmalıdır. Başarılı bir eşleştirme için Blu-
etooth® cihazının bu süre içinde modüle yakın olması 
sağlanmalıdır.

Eşleştirme her Bluetooth® cihazı için sadece ilk 
seferde gereklidir.

1 Çalıştırma tuşuna basın
2 Bluetooth cihazınızdaki Bluetooth® ayarlarına gidin 

ve ilgili arama prosedürlerini izleyin.
 Bluetooth ses alıcısı bir dakika boyunca eşleştirme 

modunda kalır. Bluetooth® cihazı bu süre içinde 
bağlı değilse, Bluetooth ses alıcısı otomatik olarak 
kapanır ve işlemin tekrar edilmesi gerekir.

3 Her Bluetooth ses alıcısı, KINGBT-XXXX olarak 
tanımlanır (XXXX bir seri numarasıdır).

4 Harici Ses
Jak girişine bir dış ses kaynağı bağlandığında, 
modül otomatik olarak açılır. Ses çıkışı harici ses 
kaynağından sinyale geçer ve Bluetooth® modunu 
geçersiz kılar.

Teknik veriler
Bluetooth Ses Alıcısı
Giriş voltajı DC 15 V
Ses Çıkışı Sinyali Güç Kaynağı (DC 15 V, 0,8 A)
 ... Çıkış 4 Ω 5,0 W rms
 ... Çıkış 8 Ω 2,5 W rms
 ... Çıkış 16 Ω 1,5 W rms

Bluetooth® Kimlik Numarası 0000 ... 9999
Bluetooth® Özellikleri. Sınıf 2 BT2.1 + EDR / 

A2DP 1.2; AVRCP 1.4
Kapsama menzili (maks.) 10 m
İletkenlerin Kapasitesi 0,5 ... 2,5 mm2

Çalışma Sıcaklığı 0 ... 60°C

Güç Kaynağı
Giriş Voltajı AC 100 ... 240 V
Frekans 50 ... 60 Hz
Maksimum Güç 12 W
Çıkış Voltajı DC 15 V

WEEE

Cihaz ev atıklarından ayrı bir şekilde 
resmi bir toplama noktasında bertaraf 
edilmelidir. Profesyonel geri dönüşüm, 
insanları ve çevreyi potansiyel olumsuz 
etkilere karşı korur.

Schneider Electric Industries SAS
Teknik sorularınız için lütfen ülkenizdeki müşteri hizmet-
leri merkezine başvurunuz.
se.com/contact

Монтаж

Възможно е да се монтират до 8 високоговорителя.

Сдвояване

Преди сдвояването трябва да се провери дали 
Bluetooth® устройството има профили A2DP / 
AVRCP. Освен това процесът на сдвояване може 
да е различен за различните производители. За 
тази цел инструкциите за работа на Bluetooth® 
устройството трябва да се спазват предварително. 
За успешно сдвояване трябва да се гарантира, че 
през това време Bluetooth® устройството е близо 
до модула.

Сдвояването се изисква само първия път за 
всяко Bluetooth® устройство.

1 Натиснете ключа за управление.
2 Отидете в настройките на Bluetooth® на устрой-

ството и следвайте съответните процедури за 
търсене.

 Bluetooth аудиоприемникът ще остане в режим 
на сдвояване за една минута. Ако Bluetooth® 
устройството не бъде свързано за този период, 
Bluetooth аудиоприемникът се изключва авто-
матично и процесът трябва да се повтори.

3 Всеки Bluetooth аудиоприемник е с идентифи-
кация KINGBT-XXXX, където XXXX е сериен 
номер.

4 Външно аудио
Когато външен аудио източник е свързан към 
жак входа, модулът автоматично се включва. 
Аудио изходът превключва към сигнала от 
външния аудио източник и замества Bluetooth® 
режима.

Технически данни
Bluetooth аудиоприемник
Входящо напрежение DC 15 V
Захранване на сигнал за аудио изход 
(DC 15 V, 0,8 A)
 ... Изход 4 Ω 5,0 W rms
 ... Изход 8 Ω 2,5 W rms
 ... Изход 16 Ω 1,5 W rms
Идентификационен 
номер на Bluetooth®

0000 ... 9999

Характеристики на 
Bluetooth®

Клас 2 BT2.1 + EDR /
A2DP 1.2; AVRCP 1.4

Обхват на покритие 
(макс.)

10 м

Капацитет на 
проводниците

0,5 ... 2,5 мм2

Работна температура 0 ... 60°C

Захранване
Входящо напрежение AC 100 ... 240 V
Честота 50 ... 60 Hz
Максимална мощност 12 W
Изходящо напрежение DC 15 V

ОЕЕО

Изхвърляйте устройството разделно 
от битовите отпадъци в официален 
пункт за събиране. Професионалното 
рециклиране предпазва лица и 
околната среда от потенциални 
негативни последици.

Schneider Electric Industries SAS
Ако имате технически въпроси, се свържете с цен-
търа за обслужване на клиенти във вашата страна.
se.com/contact

hu  Bluetooth audiokészülék

Az Ön biztonsága érdekében

  VESZÉLY
ÁRAMÜTÉS, ROBBANÁS VAGY ÍVKISÜLÉS 
VESZÉLYE
A biztonságos elektromos telepítést kizárólag 
képzett szakemberek hajthatják végre. A képzett 
szakembereknek bizonyítaniuk kell, hogy 
rendelkeznek alapvető ismeretekkel a következő 
területeken:
• Csatlakozás telepítési hálózatokhoz
• több villamos készülék csatlakoztatása
• villamos vezetékek fektetése
• biztonsági szabványok, helyi huzalozási előírások 

és rendeletek
Az említett utasítások figyelmen kívül hagyása halált 
vagy súlyos sérülést von maga után.

  VESZÉLY
ELEKTROMOS ÁRAMÜTÉS OKOZTA HALÁLOS 
SÉRÜLÉS VESZÉLYE
A kimenet lekapcsolt terhelés mellett is áram alatt 
lehet.
• Ha a készüléken tevékenységet végez: Mindig 

válassza le a készüléket a feszültségellátásról a 
bemenő áramkör biztosítékának segítségével.

Az említett utasítások figyelmen kívül hagyása halált 
vagy súlyos sérülést von maga után.

A termék ismertetése
A Bluetooth audio vevőkészülékhez bármilyen 
Bluetooth® funkcióval rendelkező eszköz csatlakoz-
tatható. A jel hatótávja eléri a 10 méteres távolságot. 
Mivel úgy tervezték, hogy elkerülje a közelben lévő 
felhasználók által keltett interferenciát, minden modul 
saját azonosítószámmal rendelkezik.

LED állapot Jelentés

Kék villogás
Várakozás a párosításra és a 
Bluetooth® készülékhez való 
csatlakozásra

Kéken világít A modul csatlakoztatva van a 
Bluetooth® eszközhöz

Pirosan világít Külső hangbemenet behelyezve

Eszköz áttekintése

A Működtető kulcs 
(Bluetooth® BE / Bluetooth®  KI / Párosítás)

B Külső hangbemenet
C Sorozatszám (Bluetooth® ID)
D LED jelzéshez
E Max. hangerőkorlát kapcsoló
F Monó / sztereó kapcsoló

A Bluetooth audio vevőkészülék egy perc elteltével 
automatikusan kikapcsol, miután kikapcsolta a 
Bluetooth®-beállítást a Bluetooth® készülékén, 
vagy eltávolodott a tartományból.

Hangerőkorlát Hangkimenet
G MAX J STEREO
H MID K MONO
I LOW

Megfelelő telepítési hely
• A telepítést a gyártó utasításainak megfelelően kell 

elvégezni.
• Ne próbálja meg szétszerelni a készüléket.
• A szellőzőnyílásokat tilos eltorlaszolni.
• Ne telepítse hő- és zajforrások, például radiátorok, 

kályhák, elektronikus lámpák stb. közelében.
• Ne tegye ki a készüléket csöpögő és fröccsenő 

víznek.
• Ne használja a terméket víz közelében.
• Ajánlatos a tápegységet a burkolat tetejére szerelni. 

Ha lehetséges, a hangszóró közelében helyezze el 
a telepítés és a termék karbantartásának megköny-
nyítéséhez.

Telepítés

Akár 8 hangszórót is lehet telepíteni.

Párosítás

A párosítás előtt ellenőrizni kell, hogy a Bluetooth® esz-
közön rendelkezik-e A2DP / AVRCP profillal. Emellett 
a párosítási folyamat gyártónként eltérő lehet. Emiatt 
a Bluetooth® eszköz használati utasítását a telepítés 
előtt meg kell ismerni. A sikeres párosítás érdekében 
biztosítani kell, hogy a Bluetooth® eszköz ezalatt a 
modul közelében legyen.

A párosítás csak első alkalommal szükséges 
minden Bluetooth® készülék esetében.

1 Nyomja meg a működtető gombot
2 Nyissa meg Bluetooth készülékén a Bluetooth® 

beállításokat és kövesse a megfelelő keresési 
eljárásokat.

 A Bluetooth audio vevőkészülék párosítási üzem-
módban marad egy percig. Ha a Bluetooth® vevő-
készülék automatikusan kikapcsol, és a folyamatot 
meg kell ismételni.

3 Minden Bluetooth audiokészülék KINGBT-XXXX 
azonosítóval rendelkezik, ahol XXXX egy sorozat-
szám.

4 Külső audio
Amikor külső hangforrást csatlakoztat az aljzatbe-
menethez, a modul automatikusan bekapcsol. A 
hangkimenet a külső hangforrásból származó jelre 
vált, és felülbírálja a Bluetooth® módot.

Műszaki adatok
Bluetooth audio vevőkészülék
Bemeneti feszültség DC 15 V
Hangkimenet jel tápegysége (DC 15 V, 0,8 A)
 ... 4. kimenet Ω 5,0 W rms
 ... 8. kimenet Ω 2,5 W rms
 ... 16. kimenet Ω 1,5 W rms
Bluetooth® azonosító 
szám

0000 ... 9999

Bluetooth® spec. 2. osztály BT2.1 + EDR / 
A2DP 1.2; AVRCP 1.4

Lefedettségi tartomány 
(max.)

10 m

Vezetők kapacitása 0,5 ... 2,5 mm2

Üzemi hőmérséklet 0 ... 60 °C

Tápellátás
Bemeneti feszültség AC 100 ... 240 V
Frekvencia 50 ... 60 Hz
Maximális teljesítmény 12 W
Kimeneti feszültség DC 15 V

WEEE

A készüléket a háztartási hulladéktól 
elkülönítve, hivatalos gyűjtőhelyen 
ártalmatlanítsa. A szakszerű 
újrahasznosítással kivédhetők az 
embereket és a környeztet érintő, 
esetleges negatív hatások.

Schneider Electric Industries SAS
Műszaki problémák esetén vegye fel a kapcsolatot az 
Ön országában működő ügyfélszolgálatunkkal.
se.com/contact
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el   Δέκτης ήχου Bluetooth

Για τη δική σας ασφάλεια

  ΚΊΝΔΥΝΟΣ
ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑΣ, ΕΚΡΗΞΗΣ Η 
ΗΛΕΚΤΡΊΚΟΥ ΤΟΞΟΥ
Η ασφαλής ηλεκτρική εγκατάσταση πρέπει να 
γίνεται μόνο από ειδικευμένους ηλεκτρολόγους. 
Οι ειδικευμένοι ηλεκτρολόγοι πρέπει να έχουν 
ειδικευμένες γνώσεις στους εξής τομείς:
• Σύνδεση σε δίκτυα εγκαταστάσεων
• Σύνδεση πολλών ηλεκτρικών συσκευών
• Τοποθέτηση ηλεκτρικών καλωδίων
• Πρότυπα ασφαλείας, τοπικοί κανόνες και 

κανονισμοί καλωδιώσεων
Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών μπορεί να έχει 
ως αποτέλεσμα θανατηφόρους ή σοβαρούς 
τραυματισμούς.

  ΚΊΝΔΥΝΟΣ
ΚΊΝΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑΣΊΜΟΥ ΤΡΑΥΜΑΤΊΣΜΟΥ ΑΠΟ 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΊΑ
Η έξοδος μπορεί να φέρει ηλεκτρικό ρεύμα ακόμα 
και όταν είναι απενεργοποιημένο το φορτίο.
• Κατά τις εργασίες στη συσκευή: Πάντα να 

αποσυνδέετε τη συσκευή από την τροφοδοσία 
μέσω της ασφάλειας στο εισερχόμενο κύκλωμα.

Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών μπορεί να έχει 
ως αποτέλεσμα θανατηφόρους ή σοβαρούς 
τραυματισμούς.

Εξοικείωση με το προϊόν
Ο δέκτης ήχου Bluetooth μπορεί να συνδεθεί με 
οποιαδήποτε συσκευή με δυνατότητες Bluetooth®. Το 
σήμα φτάνει σε απόσταση έως και 10 μέτρων. Σχεδι-
ασμένη ώστε να αποφεύγει παρεμβολές από άλλους 
γειτονικούς χρήστες, κάθε μονάδα έχει τον δικό της 
αριθμό αναγνώρισης.

Κατάσταση 
LED Σημασία

Αναβοσβήνει 
μπλε

Αναμονή σύζευξης και σύνδεσης 
με τη συσκευή Bluetooth®

Ανάβει μπλε Η μονάδα έχει συνδεθεί με τη 
συσκευή Bluetooth®

Ανάβει κόκκινο Έχει εισαχθεί εξωτερική είσοδος 
ήχου

Συνοπτική παρουσίαση συσκευής

A Πλήκτρο λειτουργίας 
(Bluetooth® ON / Bluetooth®  OFF / Ζεύξη)

B Εξωτερική είσοδος ήχου
C Σειριακός αριθμός (Bluetooth® ID)
D LED για σηματοδότηση
E Διακόπτης μέγιστου ορίου έντασης
F Διακόπτης μονοφωνικού / στερεοφωνικού ήχου

Ο δέκτης ήχου Bluetooth απενεργοποιείται 
αυτόματα μετά από ένα λεπτό μετά την απενερ-
γοποίηση της ρύθμισης Bluetooth® στη συσκευή 
Bluetooth® ή μετά την απομάκρυνσή του από την 
περιοχή εμβέλειας.

Όριο έντασης Έξοδος ήχου
G MAX J STEREO
H MID K MONO
I LOW

Κατάλληλο μέρος για 
εγκατάσταση
• Εγκαταστήστε σύμφωνα με τις οδηγίες του κατα-

σκευαστή.
• Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε αυτήν 

τη μονάδα.
• Μη φράσσετε τα ανοίγματα εξαερισμού.
• Μην την τοποθετείτε κοντά σε πηγές θερμότητας 

και θορύβου όπως καλοριφέρ, φούρνοι, ηλεκτρονι-
κοί λαμπτήρες κλπ.

• Μην εκθέτετε αυτή τη συσκευή σε σταγόνες νερού 
ή πιτσίλισμα.

• Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν κοντά σε νερό.
• Η μονάδα τροφοδοτικού είναι καλύτερα να τοπο-

θετηθεί στο πάνω μέρος της επένδυσης. Εάν είναι 
δυνατόν, κοντά στον ηχείο, ώστε να διευκολύνεται 
η εγκατάσταση και η συντήρηση του προϊόντος.

Εγκατάσταση

Μπορείτε να εγκαταστήσετε έως 8 ηχεία.

Ζεύξη

Πριν τη ζεύξη, πρέπει να ελεγχθεί εάν η συσκευή 
Bluetooth® έχει προφίλ A2DP / AVRCP. Επιπλέον, η 
διαδικασία ζεύξης μπορεί να διαφέρει ανάλογα τον 
κατασκευαστή. Για τον σκοπό αυτό, πρέπει προη-
γούμενα να μελετήσετε τις οδηγίες λειτουργίας της 
συσκευής Bluetooth®. Για επιτυχή ζεύξη, θα πρέπει να 
διασφαλιστεί ότι η συσκευή Bluetooth® είναι κοντά 
στη μονάδα εκείνο το διάστημα.

Η ζεύξη απαιτείται μόνο για πρώτη φορά για 
κάθε συσκευή Bluetooth®.

1 Πατήστε το πλήκτρο λειτουργίας.
2 Μεταβείτε στις ρυθμίσεις Bluetooth® στη συ-

σκευή Bluetooth και ακολουθήστε τις αντίστοιχες 
διαδικασίες αναζήτησης.

 Ο δέκτης ήχου Bluetooth θα παραμείνει σε 
λειτουργία ζεύξης για ένα λεπτό. Αν η συσκευή 
Bluetooth® δεν συνδεθεί μέσα σε αυτό το χρονικό 
διάστημα, ο δέκτης ήχου Bluetooth απενεργο-
ποιείται αυτόματα και η διαδικασία πρέπει να 
επαναληφθεί.

3 Κάθε δέκτης ήχου Bluetooth αναγνωρίζεται ως 
KINGBT-XXXX όπου XXXX είναι ένας σειριακός 
αριθμός.

4 Εξωτερικός ήχος
Όποτε συνδέεται μια εξωτερική πηγή ήχου στην 
είσοδο ίσιου βύσματος, η μονάδα ενεργοποιείται 
αυτόματα. Η έξοδος ήχου λειτουργεί πλέον με το 
σήμα από την εξωτερική πηγή ήχου και παρακά-
μπτει τη λειτουργία Bluetooth®.

Τεχνικά στοιχεία
Δέκτης ήχου Bluetooth
Τάση εισόδου DC 15 V
Τροφοδοσία ρεύματος σήματος εξόδου ήχου 
(DC 15 V, 0,8 A)
 ... Έξοδος 4 Ω 5,0 W rms
 ... Έξοδος 8 Ω 2,5 W rms
 ... Έξοδος 16 Ω 1,5 W rms
Αναγνωριστικός 
αριθμός Bluetooth®

0000 ... 9999

Προδιαγραφές 
Bluetooth®

Κατηγορία2 BT2.1 + EDR / 
A2DP 1.2 AVRCP 1.4

Εμβέλεια κάλυψης 
(max)

10 m

Χωρητικότητα 
καλωδίων

0,5 ... 2,5 mm2

Θερμοκρασία 
λειτουργίας

0 ... 60 °C

Ηλεκτρική τροφοδοσία
Τάση εισόδου AC 100 ... 240 V
Συχνότητα 50 ... 60 Hz
Μέγιστη ισχύς 12 W
Τάση εξόδου DC 15 V

WEEE

Απορρίψτε τη συσκευή ξεχωριστά από 
οικιακά απόβλητα που φυλάσσονται 
σε επίσημο σημείο συλλογής. Η 
σωστή ανακύκλωση προστατεύει τους 
ανθρώπους και το περιβάλλον από 
πιθανές αρνητικές επιπτώσεις.

Schneider Electric Industries SAS
Εάν έχετε τεχνικές ερωτήσεις επικοινωνήστε με το 
κέντρο εξυπηρέτησης πελατών της χώρας σας.
se.com/contact
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ru   Аудиоресивер Bluetooth

Техника безопасности

  ОПАСНО!
ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ, ВЗРЫВА ИЛИ ВСПЫШКИ ДУГОВОГО 
РАЗРЯДА
Установка электрооборудования должна 
выполняться только квалифицированными 
специалистами с соблюдением правил 
техники безопасности. Квалифицированные 
специалисты должны иметь подтвержденную 
квалификацию в следующих областях:
• подключение к электрическим сетям;
• соединение электрических устройств;
• прокладка электрических кабелей;
• правила техники безопасности, местные 

нормы и правила электромонтажа.
Несоблюдение этих указаний приводит к смерти 
или серьезным травмам.

  ОПАСНО!
ОПАСНОСТЬ ПОЛУЧЕНИЯ ТРАВМЫ СО 
СМЕРТЕЛЬНЫМ ИСХОДОМ ОТ УДАРА 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ
Выходной разъем может проводить 
электрический ток даже при отключенной 
нагрузке.
• При работе с устройством: всегда отключайте 

предохранитель во входной цепи от источника 
питания.

Несоблюдение этих инструкций приведет к 
смерти или серьезным травмам.

Ознакомление с изделием
Аудиоресивер Bluetooth может быть сопряжен с 
любым устройством, поддерживающим Bluetooth®. 
Диапазон приема сигналов достигает 10 метров. У 
каждого модуля, предназначенного для защиты от 
вмешательства окружающих пользователей, име-
ется свой собственный идентификационный номер.

Статус 
светодиода Значение

Мигает синим
Ожидание сопряжения и 
соединение с устройством 
Bluetooth®

Светится 
синим

Модуль соединен с устройством 
Bluetooth®

Светится 
красным Вставлен внешний аудиовход

Обзор устройства

A Рабочий ключ (Bluetooth® ВКЛ / Bluetooth® 

ВЫКЛ / Сопряжение)
B Внешний аудиовход
C Серийный номер (Bluetooth® ID)
D Сигнальный светодиод
E Предельный выключатель макс. громкости
F Переключатель моно / стерео

Аудиоресивер Bluetooth выключается автома-
тически через одну минуту после отключения 
настройки Bluetooth® на вашем устройстве 
Bluetooth® или после выхода из диапазона 
приема сигнала.

Ограничение 
громкости

Аудио выход

G МАКС. J СТЕРЕО
H СРЕДН. K МОНО
I НИЗК.

Правильное место установки
• Выполнять монтаж в соответствии с инструкция-

ми производителя.
• Не разбирать данное устройство.
• Не перекрывать вентиляционные отверстия.
• Не устанавливать вблизи источников тепла и 

шума, например, возле радиаторов, печей, элек-
тронных ламп и т. д.

• Не допускать попадания на устройство капель 
или брызг воды.

• Не использовать данное изделие вблизи воды.
• Рекомендуется устанавливать источник питания 

в верхней части облицовки. По возможности, 
следует размещать рядом с динамиком для 
облегчения монтажа и технического обслужива-
ния изделия.

Установка

Можно устанавливать до 8 динамиков.

Сопряжение

Перед сопряжением необходимо проверить, 
имеются ли у устройства Bluetooth® профили 
A2DP / AVRCP. Кроме того, процесс сопряжения 
может отличаться в зависимости от производителя. 
Для этого необходимо соблюдать инструкции по 
эксплуатации устройства Bluetooth®. Для успешного 
сопряжения необходимо убедиться, что устройство 
Bluetooth® в это время располагается близко к 
модулю.

Сопряжение требуется только при первом 
подключении каждого отдельного устройства 
Bluetooth®.

1 Нажать операционную кнопку.
2 Перейти к настройкам Bluetooth® в устройстве 

с поддержкой Bluetooth и следовать соответ-
ствующим процедурам поиска.

 Аудиоресивер Bluetooth остается в режиме 
сопряжения в течение одной минуты. Если за 
это время устройство с поддержкой Bluetooth® 
не будет подключено, аудиоресивер Bluetooth 
автоматически выключится и процесс необхо-
димо будет повторить.

3 Каждый аудиоресивер Bluetooth идентифи-
цируется как KINGBT-XXXX, где XXXX — это 
серийный номер.

4 Внешний источник аудио
Модуль автоматически включается каждый 
раз, когда к разъему подключается внешний 
источник аудио. Аудиовыход переключается 
на сигнал от внешнего аудиоисточника и пере-
крывает режим Bluetooth®.

Технические характеристики
Аудиоресивер Bluetooth
Входное напряжение 15 В пост. тока
Источник питания сигнала аудиовыхода 
(15 В пост. тока, 0,8 А)
 ... Выход 4 Ом 5,0 Вт (суммарная 

мощность)
 ... Выход 8 Ом 2,5 Вт (суммарная 

мощность)
 ... Выход 16 Ом 1,5 Вт (суммарная 

мощность)
Bluetooth® Идент. № от 0000 до 9999
Bluetooth® 
спецификация

Класс 2 BT2.1 + EDR / 
A2DP 1.2; AVRCP 1.4

Диапазон покрытия 
(макс.)

10 м

Пропускная 
способность 
проводников

от 0,5 до 2,5 мм2

Рабочая температура от 0 до 60 °C

Блок питания
Входное напряжение от 100 до 240 В перем. 

тока
Частота от 50 до 60 Гц
Максимальная 
мощность

12 Вт

Выходное напряжение 15 В пост. тока

Утилизация отходов 
производства электрического 
и электронного оборудования 
(WEEE)

Утилизацию устройства выполнять 
отдельно от бытовых отходов в 
официально установленных пунктах 
сбора. Профессиональная вторичная 
переработка защищает людей и 
окружающую среду от возможных 
негативных воздействий.

Schneider Electric Industries SAS
Если у вас есть технические вопросы, обратитесь в 
Центр поддержки клиентов в вашей стране.
se.com/contact

RU Соответствует техническим регламентам ≪О
безопасности низковольтного оборудования≫,
≪Об электромагнитной совместимости≫
Дата изготовления: смотрите на общей 
упаковке: год/неделя/день недели
Срок хранения: 3 года
Гарантийный срок: 18 месяцев
Уполномоченный поставщик в РФ:
АО ≪Шнейдер Электрик≫
Адрес: 127018, Россия, г. Москва,
ул. Двинцев, д.12, корп.1
Тел. +7 (495) 777 99 90
Факс +7 (495) 777 99 92
se.com/ru/ru/#

KZ ≪ Төменвольтты құрал-жабдықтардың қа-
уіпсіздігі туралы≫, ≪Электрмагнитті сәйкестік
туралы ≫ техникалық регламенттерге сәйкес
келеді Дайындалған мерзімі: жалпы орамдағы
мерзімді қараңыз: жыл/апта/аптаның күні
Сақтау мерзімі: 3 года
Кепілдік мерзімі: 18 ай
Уәкіл жеткізуші Қазақстан республикасында:
≪ ШНЕЙДЕР ЭЛЕКТРИК ≫ ЖШС
Мекен-жайы: Қазақстан Республикасы,
Алматы қ., Достык даң.,
«Кен Дала» Бизнес Орталығы, 5-ші қабат.
Тел. +7 (727) 397 23 57
Факс. +7 (727) 397 24 39
se.com/kz/ru/

uk   Bluetooth-аудіоприймач

Для вашої безпеки

  НЕБЕЗПЕЧНО
НЕБЕЗПЕКА УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ 
СТРУМОМ, ВИБУХУ АБО ДУГОВОГО СПАЛАХУ
Монтаж електричного обладнання мають 
виконувати тільки кваліфіковані спеціалісти 
з дотриманням правил техніки безпеки. Ці 
спеціалісти повинні мати поглиблені знання у 
таких областях:
• під'єднання до електричних мереж;
• з'єднання електричних пристроїв;
• прокладання електричних кабелів;
• правила техніки безпеки, місцеві норми й 

правила електричного монтажу.
Нехтування цими інструкціями призводить до 
смерті або серйозних травм.

  НЕБЕЗПЕЧНО
РИЗИК СМЕРТЕЛЬНОЇ ТРАВМИ ВІД 
УРАЖЕННЯ ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ
Вихід може проводити електричний струм навіть 
за вимкненого навантаження.
• Під час роботи з пристроєм: завжди 

від'єднуйте пристрій від джерела живлення за 
допомогою запобіжника вхідного кола.

Нехтування цими інструкціями призводить до 
смерті або серйозних травм.

Загальна інформація про виріб
Bluetooth-аудіоприймач можна поєднувати з будь-
яким пристроєм, що підтримує функцію Bluetooth®. 
Сигнал передається на відстань близько 10 метрів. 
Конструкція приладу допомагає уникати перешкод 
від інших користувачів, кожен модуль має власний 
ідентифікаційний номер.

Стан 
світлодіода Значення

Блимає синім Очікування поєднання з 
пристроєм Bluetooth®

Світиться 
синім

Модуль поєднано з пристроєм 
Bluetooth®.

Світиться 
червоним Підключено зовнішній аудіовхід

Огляд пристрою

A Кнопка вмикання 
(Bluetooth® увімк. / Bluetooth®  вимк. / поєднання)

B Зовнішній аудіовхід
C Серійний номер (Bluetooth® ID)
D Світлодіод сигналізації
E Перемикач обмеження максимальної гучності
F Перемикач моно / стерео

Bluetooth-аудіоприймач автоматично вими-
кається через одну хвилину після вимкнення 
Bluetooth® на пристрої, з яким його було поєд-
нано, або після виходу з діапазону дії.

Обмеження гучності Аудіовихід
G МАКСИМУМ J СТЕРЕО
H СЕРЕДНІЙ K МОНО
I НИЗЬКИЙ

Правильне місце для монтажу
• Встановлюйте відповідно до інструкцій вироб-

ника.
• Не намагайтеся розбирати цей пристрій.
• Не закривайте вентиляційні отвори.
• Не встановлюйте поряд із джерелами тепла 

та шуму, такими як радіатори, печі, електронні 
лампи тощо.

• Не допускайте потрапляння крапель або бризок 
на цей пристрій.

• Не використовуйте цей пристрій поряд із водою.
• Рекомендується встановлювати джерело жив-

лення згори кожуху. Якщо можливо, розташовуй-
те пристрій поряд із динаміком для полегшення 
монтажу та технічного обслуговування виробу.

Монтаж

Можна встановлювати до 8 динаміків.

Поєднання

Перед поєднанням слід перевірити, чи має пристрій 
Bluetooth® профілі A2DP / AVRCP. Крім того, процес 
поєднання може мати відмінності залежно від 
виробника. З цієї причини необхідно спочатку пере-
вірити інструкції з експлуатації приладу Bluetooth®. 
Для успішного поєднання слід переконатися, що 
пристрій Bluetooth® знаходиться поряд з модулем.

Поєднання необхідно виконувати лише за пер-
шого підключення пристрою Bluetooth®.

1 Натисніть кнопку ввімкнення.
2 Перейдіть до налаштувань Bluetooth® на своє-

му пристрої Bluetooth і виконайте відповідну 
процедуру пошуку.

 Bluetooth-аудіоприймач залишатиметься в 
режимі поєднання протягом однієї хвилини. 
Якщо пристрій Bluetooth® не підключається 
протягом цієї хвилини, Bluetooth-аудіоприймач 
автоматично вимикається, й процес необхідно 
повторити.

3 Кожен Bluetooth-аудіоприймач маркується сим-
волами KINGBT-XXXX, де XXXX – це серійний 
номер.

4 Зовнішній аудіопристрій
За приєднання зовнішнього аудіопристрою до 
входу приймача модуль автоматично вмикаєть-
ся. Аудіовихід перемикається на сигнал від зо-
внішнього джерела звуку, а режим Bluetooth® 
вимикається.

Технічні дані
Bluetooth-аудіоприймач
Вхідна напруга 15 В пост. струму
Блок живлення аудіовиходів 
(15 В, 0,8 A пост. струму)
 ... Вихід 4 Ом 5,0 Вт сер-кв
 ... Вихід 8 Ом 2,5 Вт сер-кв
 ... Вихід 16 Ом 1,5 Вт сер-кв
Ідентифікаційний номер 
Bluetooth®

0000 ... 9999

Характеристики 
Bluetooth®

Class2 BT2.1 + EDR / 
A2DP 1.2; AVRCP 1.4

Діапазон покриття 
(макс.)

10 м

Потужність провідників 0,5 ... 2,5 мм2

Робоча температура 0 ... 60 °C

Джерело живлення
Вхідна напруга 100 ... 240 В змінного 

струму
Частота 50 ... 60 Гц
Максимальна потужність 12 Вт
Вихідна напруга 15 В пост. струму

Відходи електричного й 
електронного обладнання

Утилізуйте пристрій окремо від 
побутового сміття в офіційному пункті 
приймання. Професійна переробка 
захистить людей і довкілля від 
потенційних негативних впливів.

Schneider Electric Industries SAS
Якщо ви маєте технічні питання, зверніться до 
центру обслуговування клієнтів у вашій країні.
se.com/contact


